
 Протокол
№ 

гр. София,    11.06.2025 г.

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД,  Първо отделение 43 състав,  в 
публично заседание на 11.06.2025 г. в следния състав:

СЪДИЯ: Весела Цанкова

 
 
при участието на секретаря Десислава В Симеонова, като  разгледа  дело 
номер 3569 по описа за 2025 година докладвано от съдията, и за да се произнесе 
взе предвид следното:

 След изпълнение на разпоредбата на чл.142, ал.1 ГПК, вр.чл.144 АПК на именното 
повикване в    10:30    часа се явиха:

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ А. А. М. чрез АДВ. Е. К. – редовно призован, се явява лично и с адв.К., 
назначена по реда на ЗПП. 
ОТВЕТНИКЪТ  ПРЕДСЕДАТЕЛ  НА  ДАБ  ПРИ  МС  –         редовно  призован,  не  изпраща 
представител. 
СГП – редовно уведомена, не изпраща представител.
ЗА ДИРЕКЦИЯ "СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ" К. С. се явява 
В. Б., на длъжност Старши социален работник в отдел Закрила на детето при Дирекция СП – „К. 
село“.
ЯВЯВА СЕ ПРЕВОДАЧЪТ М. А. Ю. – редовно уведомен. 
СЪДЪТ снема самоличността на преводача.
М.  А.  Ю.  –  65  годишен,  неосъждан,  без  дела  и  родство  със  страните,  предупреден  за 
наказателната отговорност по чл.290, ал.2 от НК, обеща да даде верен превод.
СЪДЪТ НАЗНАЧАВА М. А. Ю. за преводач.
ПРЕВОДАЧЪТ М. А. Ю. - извършва превод за случващото се в съдебната зала от/на арабски език 
на жалбоподателя      А. А. М..
СТРАНИТЕ /поотделно/: Да се даде ход на делото.
СЪДЪТ счита, че не са налице процесуални пречки за даване ход на делото и

ОПРЕДЕЛИ:
                      ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО.
ДОКЛАДВА  постъпили  писмени  бележки  с  приложена  актуална  справка  от  ДАБ  относно 
обстановката в С. и относно редовната военна служба в С..
ПРИСТЪПВА към изслушване на жалбоподателя.



ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ /лично чрез преводача/ – Напуснах страната си по произход, защото бях 
принуден.  Напуснах заради войната  в  С..  В С.  няма никаква сигурност.  Говори се,  че  вече  е 
сигурна държава, но това не отговаря на истината.  С. не е сигурна държава. В момента няма 
сигурност. Режимът е паднал, но проблема продължава. Семейството ми е в [населено място]. 
Живеехме заедно. Положението може да е малко по-различно, но има война, отвличания и т.н. 
Имам връзка със семейството ми. Поддържаме връзка по телефона. Положението не е спокойно, 
както се говори. Казаха ми да не се връщам. В С.    в момента няма училища за децата. Не съм 
започнал да уча, защото не съм се установил. Тук ми е спокойно и се чувствам добре. Страх ме е 
да се върна. Не знам какво ще се случи с мен. Войната ме застрашава. 
СЪДЪТ, по доказателствата,

ОПРЕДЕЛИ:
ПРИЕМА И ПРИЛАГА към делото представените справки от ДАБ относно обстановката в С. и 
относно военната служба в С..
ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ /лично чрез преводача/ – В момента съм непълнолетен, но дори когато си 
непълнолетен те взимат като войник. Живеехме в лагер. Всичко съм казал на интервюто. В лагера 
няма баня. Градът е унищожен. Всичко е на земята.  Семейството ми живее на палатка.  Няма 
нищо, няма училища. Терористи непрекъснато нападат къщите ни, но аз не знам какви са. 
СЪДЪТ счете, че делото е изяснено от фактическа страна и 

ОПРЕДЕЛИ:
ДАВА ХОД ПО СЪЩЕСТВО НА ДЕЛОТО. 
Адв.К.  –  Моля  да  уважите  жалбата.  Считам,  че  жалбата  е  основателна  и  моля  да  отмените 
решението  като  неправилно  и  незаконосъобразно.  Към  същото  няма  конкретни  мотиви  за 
конкретния случай, а само общи мотиви за ситуацията в С.. От представените справки по делото 
не става    ясно за неговия град какво е положението. Има доказателства, че родителите му живеят 
в палатка. Ако бъде върнат няма да може да живее като нормално дете. Моля да му се предостави 
статут, за да се спаси от войната. Моля да ми се издаде препис от протокола както от днешното 
съдебно заседание, така и от предходното. 
В. Б. – Считам, че е в негов интерес да получи статут.
ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ /лично чрез преводача/ – Искам да остана в България. Искам детството си 
да го изживея в България.
СЪДЪТ

ОПРЕДЕЛИ:
На преводача ДА СЕ ИЗПЛАТИ възнаграждение в размер на 70,00 лв., за извършения превод в 
днешното съдебно заседание, платими от бюджета на съда.
ДА СЕ ИЗДАДЕ РКО.

ДА  СЕ  ИЗДАДЕ  препис  от  протокола  на  процесуалния  представител  на  жалбоподателя  от 
днешното съдебно заседание, както и от съдебното заседание на 30.04.2025 г. 

СЪДЪТ  ОБЯВИ,  ЧЕ  ЩЕ  СЕ  ПРОИЗНЕСЕ  СЪС  СЪДЕБНО  РЕШЕНИЕ  В 
ЗАКОНОУСТАНОВЕНИЯ СРОК.

Протоколът изготвен в съдебно заседание, което приключи в    10:47 часа.

С Ъ Д И Я:



СЕКРЕТАР:
 


